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ELLIPSIS OF SUBJECT IN COORDINATE
STRUCTURES

KUNIHIKO HASHIMOTO

Abstract

There are two types of coordinate structure in Mongolian (Khalkha dialect), that is, the one
formed by-j / -¢ suffixes and the other formed by—aad / -eed / -ood / -66d suffixes. The pur-
pose of this paper is to observe the ellipsis phenomenon of subjects occurring in these coordin-
ate structures and explicate some principles governing the subject elision. Section 2 presents
the distribution of occurrence of subjects in terms of coreference and then formulates semantic
principles as well as syntactic ones. Section 3 demonstrates the fact that discourse principles
play an important role in the subject ellipsis. Section 4 leads us to the conclusion that the sub-
ject appearance of coordinate sentences is explained exhaustively on the basis of three diffe-
rent aspects, including syntax, semantics, and discourse analysis.

1. BUBHIC

Y TVEOEMIIE, MR, —j / —¢V & —aad / —eed / —ood / —066d?
LAk, aad & BEEL) O "o EIEIFBERE (converbal suffixes) 12X DI &
Bo CNOOWREE, BohikOSE OBFER AT, BATE & SR
EERERT D,

(1)a. . [Bi tidees xoj$ nomijn delgiirt oéij] c2[nom
Isg afternoon book-G store-D / L go-COOD. CNV  book- ¢

avlaal.
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buy-PST
“I went to the book store and bought a book this afternoon.”

b. .1 [Ene ogiiilberijg devtertee biceed] c2[ung].
this sentence-ACC notebook-D / L-RFL write-COOD. CNV read- ¢ 1mprrv
“Write this sentence on your notebook and read (it)!”

€. ¢ [Bilig'nomijn sand gurvan tasgaas jaaxén omno xure]

libray-D / L three time-ABL a bit before get to-COOD. CNV
2 [orood] ¢3 |[Dulmaag xﬁleejee].
enter-COOD. CNV -ACC wait-PRF
“Bilig got to the library a bit earlier than 3 o’clock and entered (there)
and waited for Dulmaa.”

(la, b) & CAOBYFFEHIC -] & -aad* B Z N TN VT Crl il LTV D, -
/€6 aad' b oL E ORI RO EDE TEL LA, Lid, T 13 [7]
“XHTHELEZLDT, 10DXH I, Z00HI LA LOHEET S,
/et aadid, ZHEK, TR, TARS R, EFYF 4 (L. T A
MEBERE) 2622 L WTEY, ¥, BEROBICHMEATLETAME
THI Do L7ehTo T (DOSM & EME S 90T L 2B 545
ROEHIBLIZHBTHS S,

(2)a. Sy: Bi tdees xoj§ nomijn delgiirt o¢loo.
S2: Bi nom avlaa.
b. S; ! Ene 6guulberijg devtertee bic.
Sz Uns.

€. S;: Bilig; nomijn sand gurvan tsagaas jaaxan omno xiiréee.

Sz ¢ Ter; (tend) orcee.
there
S3 ¢ Ter; Dulmaag xﬁlee]ee.s)

2a) OS, DBFFEHRICIX, TAMER L L CBERERE laa' s v

TRHDT, S OBFFERICOFALBRFE LT LhTasY,

N
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(2b) DS OBFR, BOLTREROI IOV UERBTHY . “AHO
WEHEFRT 20 ZRWZ, SIDLURGAL LI S LICh Y, BFHES
REDERHE LD,

(ZJRESOBTIHH SR, ZOKLOBFFERI, S:0BAOETH
BRREE -jee / -cee BT EN D,

SOLIE, HELTAMELOLA, /¢ R -aad %9 L CHEMET B2,
DL %@L FNLFBONDLDOCTHL, AOEVSET2E. BiaT
AME L OXRENFEMLEBET A L3 EVDTH D,

(3)a. Si:Bi idees x0j3 nomijn delgiiiirt oéno.
go-NPST
S2: Bi nom avlaa.
buy-PST
S1+ S,
b. Si: Ci ene ogiilberijg devtertee bi¢iv.

2sg write-PST
S2: Uns.

read- ¢ pvprTv
S+ S,

€. S;: Bilig; nomijn sand gurvan tsagaas iaaxan O6mno xiirex

get to-AD]J.
VN
xeregtej.
be necessary
S2: Ter;i(tend) orno.
go-NPST
S3: Ter; Dulmaag xi.ileejee.
wait for-PRF
S1+ S+ S3
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(3a)TRFBEFLLAZEY, (3b)TRBERLEGHTE. (3 ¢)TilR
REOEY )T 4 LIFBER LR TES, ThEROELFIIEIATVS,
CRODHEWITAMOR L XA EMEFRIELILEBELLLRS,

(1, 2, B)25, HNXDTAMIZOWT, kOLI LEA*/-TH I &M
T&5,

(4) TAMKFOREH :

FNLEHERT A EEMEOT AMIE, REBOENHOT AMIIKET %,

AROBIE, UEOHMEMA 2SN LD EFOEMEZEBEL, £ DEM
rHOLPICTAHEIAIIH B,

H2EHTEROHEMO G % W —R L OBE» SBIE L, #EE LR
EEREDFAZHE L T, 3T, A LOFRSTEEOLMICE
RERENERIZL VWD I L2 EHT S, HAFHIT, Fo2HLEIFHcoER
ERRICT L, FRNXOEFOEMIE, MFEL NV, BRIV, FEEHLA
VNDZDDFERH LNV THE EFRIMAHE LS > TR LD TRIF%
CHHETER LEFRT B,

2, FHXOMER & BRR

2. 1. FHUXOHKER
/e & aadt i, BIEOSMEIC A TEENL EHEE B L ATE DY,
(5)a. Bi; xaaya Ulaanbaatar xotijn nomijn sand oéij
Isg sometimes Ulan Bator city-G library-D / L go-COOD. CNV
e; nom unsdag.
book - ¢ read-HBT
“I sometimes go to the Ulan Bator City Library and read a book”.
b. Dorjyi buudlijn tasalgaandaa orood €; niir
hotel-G room-D / L-RFL enter-COOD. CNV face-¢
garaa ugaav.

hand-RFL wash-PST
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“Dorj entered his room of the hotel and washed his face and
hands.”

(5a, b)&bEFRAFEHICAGHEBLCBY, BYEHEEOEHE (“e”
THKiL) Thd, COHAE, YOFERMFHOFHEL AR TH L LE
Rehzbhidnbi v, A—iRBERFEONL L RO XD A8 E X
PELTLE ),

(6)a. °Bi; xaaya Ulanbaatar xotijn nomijn sand oéii ej nom unsdag.
“l sometimes go to the Ulan Bator City Library and (someone else) reads
a book.”

b. ‘Dorji buudlijn tasalgaandaa orood €; niiir garaa ugaav.

“Dorj entered his room of the hotel and (someone else) washed his / her
face and hands.”

(B) & EAFFRAIC, BIFEIIC ¥ 0 E7E, HPHICEBORNLEMTICHLT
By /e & aad! EOMIC, ERPEOBVABIE S LD,

(Ma. *e; surguulid irj Bilig; mongol xel sursan.
school-D / L come-COOD. CNV  Mongolian - ¢ study-PRF .VN
“Bilig came to school and studied Mongolian.”
b. e; undaa uucixaad xoyuul; deer
beverage-¢ drink-PRF-COOD. CNV two persons above
davxraas doo$oo buuv.
floor-ABL downward go down-PST
“The two persons drank up some beverages and went down from the
above floor.”

(72)0 j/ ¢ EMTRAEETH 225, (7 b) D aad® BT ILEH
ThH2o, (7Tb)DBEEL X UEH L EFEL OB OFE—IERMEIC & - TR &
NTBYH, ZOBRMBILL 2 hiE, B2 L2852 ERTE LY,

(8)  ‘ej undaaa uu¢ixaad xoyuul; deer davxraas doo$oo buuv.

“(Someone else) drank up some beverages and the two persons went down
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from the above floor.”®

T, BIREAT R R 2 FEBIBRA TSR, £33 9 5,
(9)a. *Noxoj; angijn morijg rn('irdéj noxoj; /
dog animal-G footstep-ACC follow-COOD. CNV
ter; oj ruu orov. k
3sg forest toward enter-PST
“The dog followed the animal’s footsteps and the dog / it

went into the forest.”

b. *Davaa; Dorjtoj uulzaad Davaa; / /ter; ix
-CMT meet-COOD. CNV very
- bayasav.
be glad-PST

“Davaa met Dorj and Davaa / he was very glad.”

HPFEIOER LM UBOEHEBRLHCHROELAVTS, H50id, 20
RO AR 2 REFAZECCH, BRELEBLILETEL VL, &
RCEDXIST 2101, BEMOEBLRBHICEML 2 TREL 540,
(10a. Noxoj; angijn morijg morde; e; oj ruu orov.

b. Davaa; Dorjtoj uulzaad e; ix bayasav.

I8 & BB e — 38R e £ BN D &,/ ¢ ISR e aad’
RIS L OBISERMEDE VAT B,

Da.  Xonx; duugaré xiceel; exlev.
bell ring-COOD. CNV lesson begin-PST
“The bell rang and the lesson began.”
b. *Bilig; kafend orood Dulmaa; tendees
coffee shop-D / L enter-COOD. CNV  there-ABL
garav.
go out-PST

“Bilig went into the coffee shop and Dulmaa went out from there.”
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(MID)IR2 &5 12, 2ad' OHIBOBICRE B EHEABATHBHE. &
BLEBENXPELD, 20X BEHD 72D, -aad® % xad® DL S %
RIFAEICESRAZIRER S 2w,

12 Biligijg kafend oroxod Dulmaa tendees garav.”

-ACC - enter-ADJ. VN-D / L

)

“When Bilig went into the coffee shop, Dulmaa went ont from
there.” .
W75, i/ ¢ OHBROB TR, 11a)IRT L1, BAsE@mEBC b
HTE5, 7
CHETOBBEE, R/ YUEFEOHN L A—RRORAISHFIZE &
OBHE, ROLH 2% B,

13 .

i/ ¢ -aad*
a. §+ o OK. OK
b. S; + ©; ouT ouT
c.Oi+S; ouT OK
d. @; + §; ouT ouT
e. S+ S ouT ouT
£.Si+S; OK ouT

(13a-f)DEHEE . SHECHHBEFEASSBIHI LT = L e
+2, ' '
BEYINVEDFMXOWELRETHE, kKDL S> i,
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(14 S
1 \\1
— 4
NP, 1 NP. VP,

N AN

SPEC NP v
NP v
SBJCT, -i/-¢/  SBICT, TAM

"aad‘

T INVEDEFEMLL LW T 2HOEERIV CTH S, FiFH e FEEHoE
AREXETANPHIMIE, BNTRZCEHNOREMOVP ICEETR S AT
Who, ZOVP A, SR, TAMRXETA LICLDHEERENDZ L2 D,
COTIZEBHEEE, TAMKFEOFAA)ZEEMIIKBLTWA LWV, TE
wiEs S, ¥

SEME A ERET S/ ¢ R aad" 2 XM T AHEEOERKI L bh S LW
A, MEOBEREEFK (barrier) LA 5L VDT, 2T TBEES (Specifier)y
ThobLEZHZEIIT S,

WOFRFEME D b D ERA Vi, Chomsky (1981) LLR D G B H i 0 Hel &
WKHETHE—RBEHICL S, GBHBRIVIZEENR LIS, s okl
EEDOREFRESNATCVULRINICH LD T, BEOERICHET 2 HEDE
FLEAZOAERT 5,

"3 (Binding) ; KD LX) IEHKEN B,

(19 The Definition of “Binding™:
@ binds B iff @ and B are coindexed and @ c-cmmands
B.
FC#E# (C-Command) 4 3, XOMKAERMBELE LS 25 L TEELBATHS
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A%, Reinhart (1983) ICfE 9 &, KD X IHIKEZEREN B,
(16 The Definition of “C-Command” :
A node A c(constituent)-commands a node B iff the first branching node
@  that dominates A either dominates B, or is immediately dominated by
a node @’ which @ and @ are of the séme category type (e. g. S and
S)).
RAEBMRIE, NPORFELOMESTEHMICL T<Mb, ZheELL
D THAE &M (Binding Conditions) ; T& 5,
17 Binding Conditions:
a .. An anaphor is bound in its governing category.
b. A pronoun is free in its governing category.
€. R-expression (e. g. name, definite NPs) is free.
CET, Rk, B-0)THE S BB E R L 245, (13a-1)
DHIIIEFLTNLLIEIILE ),
(13a) 4k, HIEi W BAAERY % E3E, BFEICF 1R 2 ¥ o EE1BIN 5
BaETHb, TOBMEBITHBE)DMEEME L, KOKH1in s,
19a.

/i\ |
NP, VP, NP, VP,
vV SPEC )
ADV NPV
|
Bi: xaaya Ulaan- ol- -7 e:; nom und- -dag
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b. g | :
wl/\l 3
wx/f\mvps
RN AN
v SPEC NP NPV
NP
DorY: buudlijn or- -ood e: niir garaa ugaa -v
tasagaandaa

NPIOTOEFHFEENP, TOLEHKe L BR—DIEEZ L -THEYH. Lad,
NPIENPZ2CHELTVE (NP #*FXBLTWAREIDOHST»NESYV
P1ANP 2 bXBELTWA), (NXONPIINP2HML, (172) k0,
ZEEF ek, FEENLZBIEETHLI ENDND, NP1 ENPLEORBICHK
RBIRAMILT 5O T, NP S RBFEMNLEEBS BN THIIE, NP0
TREA—HRR L EZIF BN LERI LV OTH S,

TAEEN IR RN 2 ¥ EFED S (13b) OAEEESL . (13a) OB
Wio THHHT A LN TED, FMAMEENT, (13b) DEEBITH 5(6)
DIEFEHEL LT L, RDOX I Tk b,

19a. * ‘ b.
/vpl\ AVPI
NP, VP, NP, VP, NP, VP, NP, VP,
Bi: e; Dor}'i : . e;
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NP & NP BEMEHEBRICHLICL 22D, 2OXRTOFELLE
Feld, A—0EEE AL TRV, HESNLZEEFZILTRIGH TR
NE%b60uhb, 90X 30, AEKE LD E LTHlR S 5,

(132) L 3B PO EFOFA L2 L2 (13c)D LS RPAHIX, 5 Th
59 he ZOEAEKBNL, (M LTRREA TV,

@ya. *

vV SPEC NP v

e; surguulid ir- -Y Bilig: Mongol xel sur- -san

NP, 2 NP 3
' SPEC AV v
NP v
L]
e: undaa uuCix- -aad  xoyuul; deer doo¥oo duu- -v
davxraas -

NP TOZEEHe L NP, FOEEL L, Iﬁ]ﬂja)i‘é‘%’i'#\:ﬁ L. NP3iiN
P1Z2CHMLTVWBDOT, NPLINP @I 2, Lad, eix(17a)h
CIFFFRMLZIILEL LToBS 2R s h, QOOMEE b O it T~ Ttk
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ThHEHESNDEITTHDH, LT AHH, aad' *HEEF L T2 (20b) 1358
BTHHOIHL, j/ ¢ 2@ETFETH0Q02) 3RBEEELD, (202) DR
BAETEIR, EE, BREOBARICILLDEEZONL N, ZOHMIZOW
TR&ERT %,

NP\ TOEEF e ENP,FOFFHEEPFE—IGEL A L2V (13d) DA
i, (13b)oE L e LB »SBIIONS,

(132-d)OSMTHL AR I I WO EL LD T v TLVEDOEMN T,
NPENP#CHMTHEMEIC, NP4 NP2 CHMTLEVIHEC
RHMOBRAIRILS B0 COX) RBEET, A—IERMEEFOERT I,
ELL—HOTIHANETL DTS B,

@) FFEOEMZ OFH

Fl—#R 2 EREN PHOMEICCHREHLE ) BRICHLHE. 20EBFIL,
ELLL—/ONPOTIEHEANTI G, KR ONPOFI2iE, FEehfhn
GaE e B AnsY,

AWM OBRANE, 13e)nX )%, EB5DNPIZHFE—HRW L FEE
Ry LG EOREEELDFHHL T<B, —BlE LT, O0HELET,

@)a. * S
VP, I
NPWVP:
\
\r/ SPEC N AV Y
NN Y
| ]

noxoj; angijn morijg mor- -5 { noxoj: oj ruu or- -v
/tera }
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VP, I

//////7r§<:ti:i;\\\\w3

T ‘i*’z\ /\
/v\ SPEC AV OV
NP v

Davaa: DorYtoj  uuls- -aad { Davaa, ix bayas- -v
/ter; }

NP ) ENPdFUHBEs A LHECCHEBLEIBEBRICHLDOT, &b
LhA—HCRTEREI AN T2 2bod, oA TL
FoTWwbh, THIRFEHICNICERTADT, REKLHESNS,

NP U NP H—DREZHE L 2V A31)DESE, (13e) L 3R2 5
BASVEDOHEE T 5, BARBIE LT, WWOKEHEE DT,

@ya.
N
Vh/\x
Npﬁxawa
N
' SPEC
Xonx: duugar- ~L xifeel ; exl-  -v
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b.
S
S TTT——
VP, I
Nﬁ\hm
/N VN
' SPEC NP )
RN
NP v
| |
Bilig: kaLend or- -ood Dulmaa; tendees gar- -v

NP IS NPAHEFDIEREE b o 2 FFA—IRU 2 LHAIBRL TV S
(17¢)i2&D, TOXI BAFAE, WAL LIKELOBEORTLEEL & F
CHHATH 207276, ZH 2 OFRICNICIZEML 2 v, Zhwz, (232, b)
RELLLBELLEALTIENTELRITTHD, LB, .j/ D
(232 ) B TH L DIHK L, -aad* BOEA I (23b) W ABHETH 5,

COBRBLOFHESHEREELOTNE, 20a)0Ba LRI, KR
BHALZTEATVDOTRHFHBT LI ENTEL VY, i/ ¢ & -aad? D
HWGwAT(202) & (23b) ORBEKEICERCES LTwBDTH 5,

2, 2. -j/-& & -aad* DE%R
Luvsanjav(1976) /iR (1986) it - / ¢ #% T o D47 B2 FEEIZ. & L
L EBIICREIAZEEER T DIH L, aad i@ THHTBIEICEDL,
K, MOITHPRID L &Ry EHBL, MHFOERLHMICKR L
TwzY OB, UFEHET 260251 Th, ELVE) CEbIL,
@9a. Ter xiin end suuj tsaj uuv. k
that man here sit-COOD. CNV tea-¢ drink-PST

“That man sat here and drank tea.”
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b .Ditit zurag Zurj bi radio sonosloo.

younger brother picture-¢draw-COOD. CNV lIsg radio-¢ listen to-
PST
“My younger brother drew a picture, and I listened to the radio.””
(24a, b)idj/ cHOEMLTHE, (242) 3> DITHHYINE %4

BELTRI 572 EERL, fTHDEHERX—D2TH 5 (e i. ter xiin)e —F. (24

b)RTODELLITHDFIRI 5722 %KL, TH5OFERIREZ-oTH

% (e i did, bi)o j / ¢ DRATITHORBEN, BEHEMEI/EICBET-¢ 505

&L EREDETRAC U HE L L RE L H T 5 0F 2,

@ya. Aav tsaj wyj bajlaa.
father tea-¢ drink-COOD. CNV be-PST
“Father was drinking tea.”

a'. Aav tsaj uulaa.

drink-PST
“Father drank tea.”

b. Bat radio sonsoj bajv.
radio-¢listen to-COOD. CNV be-PST
“Bat was listening to the radio.”
b’. Bat radio sonsov.

listen to-PST

“Bat listened to the radio.”
(252, b)?D“j/ ¢+ baj" KHE, 5T 5 (25a'b) DHMBE =T E
BlOBWRE B L, j/ ¢ OFEE—BEKTH %, Luvsanjav(1976) id.

F3/ ¢+ baj GREEFH) O, 830 Bk 2 B2, b HITHHHNT
Wl EERT .y EBRTV B,

26 a . Bi surguulyaa togsood 6doo suuna.

Isg school-RFL finish-COOD. CNV countryside live-NPST

“T'll finish my school and live in the countryside.”
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b. Minij najz Ulaanbaatart 6¢igdér ~ ireed 6no6odor yavlaa.
Isg-G friend Ulan Bator-D / L yesterday come-COOD. CNV today go-PST
“My friend came to Ulan Bator yesterday and left (there) today.”

¢ . Onoodor bi emdctejgee uulzaad irsen.
today Isg doctor-CMT-RFL meet-COOD. CNV come-PRF. VN
“Today I came and met my doctor.”

(26a-c)ix -aad BOER L TH DA, —DDITBNFET L2 BIKDAT
BNVEL D V) Bt s T B,

J/ €k aad BEAICHZ TR EREM X BRT S L. Luvsanjav(1976)
2/NR(1986) DERIG, RO X ) ICHAETTE %,

D /¢ b -aad® OBBRE

a. /e OO/ RROEGE D Bk 5115/ BREO R & R
5,

b. -aad®: =2 DITH S EROMEN Y XRT B,

IO OBRKES OB S HE RBEIFHEL LT, /¢, A—0f7h
SEBOERLZTTREL, Reb 78/ BEOERELOI LN TELOI
MU, -aad' RE—DFTE/ FEOERLLLEBLEVOTH D,

eMx(13¢) D j / ¢ BISAICE (13 1) O -aad® BHM L O Z W Zh o Rl
DEHEHEPL TIN5,

@ (=(7a))

a. ‘e; surguulid irj Bilig; mongol xel sursan.

b. Bilig; suguulid irJY e; mongol xel sursan.

(28a) i3, e+ SBICT, DX T, HfLOKBEEISFENDEFTHY
FE, aad' BEMLTEEETH D, -/ ¢ MEMLTHSIAEVDITIE, -
i/ e OEFEEE V) BRENED, 178 BROREDOECOEROEED
HE 2 ERT 20O THD, LAh->T, Z0OERE@H/ L2 (28b) i, ik
FUPORTH (bbrA, HABELOFEMASRTY) BELELE VD L8
T& 5%,
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@9 (=(11b))

a .*Bilig; kafend orood Dulmaa; tendees garav.

b . Bilig; kafend orood e; tendees garav.

€. e kafend orood Dulmaa; tendees garav.

(292 )% SBJCT; + SBICT; @ T, HifkHi D% 4 O EFE IR —IRMW T
HO, HEPHLHMTHY, BHELHESNDRT THD, EBE, /K%
X TRPLGDOLEVLEERT 50 FFENEVEBIX, aad Db 278/
FREOMEN & v ) BREMES, —2 OB L ER (ZAPHETH - THHEK
THTHEW) 2ERKTDNETHD, LD ->T, COERE A LA (29D,
)ik, BHREMEAORT (L rA, M LOFEMAS R TY) BRI L
%ho

g/ ¢k aad" ORI, FMBIR L VO MELOFRANCH LT,
DITANT—DEEEZLTVBENI I ENTEL,

3. pro EEXEEDER
3. 1, pro tBRMEERN
B2E T, P LLREH»REROEL 5 h—HICFEFOBN L %A
XEEE LI, T TUVEEICEHICEREVGIE LT, Y5000 E5E
DEN G WEN ARSI T IR TE S,

B0a. 4i[[Surage buxen]; nom unsij, e; bicig
student all book-¢ read-COOD. CNV composition-¢
bicij ¢addag bolov].

write-COOD. CNV be able to-HBT become-PST

s2|Bas ei suleg uran unéi]7 e; duu duuldag bolloo].
morever poem-¢ recite-COOD. CNV song-¢ sing-HBT become-PST

“All the students; came to be able to read a book and write éomposition.

Moreover, (they;) came to recite a poem and sing a song.”

b. s1[Bid ; Batijn tasgaas garé, e; nomijn



‘A HE

1pl -G room-ABL go out-COOD. CNV  book-G
delgiiiirt oéloo].

store-D / Lgo-PST

s2[Tendees e; xeden nom avaad e; surguuli
there-ABL a few book-¢ buy-COOD. CNV school-¢
ruu yavavj.

toward go-PST
“We; left Bat’s room and went to the book store. There (we;) bought

several books and went to school.”

(30a, b)RZODLTTETCVBLRETLH D, HHELS o, HhixT
HBHN, FATXS 1L dE- THEN R EE 2L b T v, ZO¥ (7
DFERICE, BIEE L HREHOX 0 EELIFE RN THEHE I 0R B
FEn, EVICELLIRN S b 2X )14 n s, @A LREONE
>TLES,

@) a.

*s1{Dulmaa; xotijn tévd xiireed € Dorjtojj
city-G center-D / L get to-COOD. CNV-CMT

uulzav]. s2[Tegeed ej; nomijn delgiiirt or)7

meet-PST then book-G store-D / Lenter-COOD. CNV

ej mongol xelziijn surax bi¢ig avlaal.

Mongolian grammer-G textbook-¢ buy-PST

“Dulmaa; got to the center of the city and met Dorj,—. Then (Dulmaa; and
Dorjj) entered the book store and Dorj,« bought a Mongolian grammar
book.”

? <1 |[Dulmaa; xotijn tovd xiireed e; Doritoj,- uulzav].

s2 [Tegeed e;; nomijn delgiirt 0er e;; mongol xelziijn surax bicig avlaa).

. s1 [Dulmaa; xotijn tovd xiireed e; Dorjtojj uulzav].

s2 [Tegeed e; nomijn delgiiiirt orj e; mongol xelzijn surax bi¢ig avlaal.

ThEN, SO¥uEFHF e DBPFUTERH LTV & 0w, 31a)DS,0



FAXDEFNERE

BIEEI O 0 EFEIE. BITNCHEHNA TV B Z oD% “Dulmaa” & “Dorj” & Hf
ETHRL TR0 L, BIEHOLOEER, “Dorj” DAFIEL TS
LR END, j/ ¢ HOSMTOFBZROMIC R, IRNEORL D EHEY B
CIEHTEBRTTHL, LELENS, T0OX) nBREERT 5 (31a)
i, ANEEHE S NS, ' ‘

(B1b) i, WIHEEHHI O OEHE b, FATLDO o 047 & f¢ -0
REb>TVD, SOYA TOLOEBEOES VX, (3la) £ h 13H5 VA1,
SERECERTEDDIFTRE L, |

Ble)id, FATLS 1 EFHEF S CO—BLTY¥OEHDIRN R L 25T
o COMDOIIZ, HLGDHWLTH S,

B0, CUOERES L, KO L) 2HlfLRETH I LATE S,

() HFMXOHIRE & b XU EFEORE. ThORLTHITXOEEL F—
RET R IE S S 5, '

o, BN, IREOYnFERLLA— RN THL L ES
ELTw5h,

ST, RICHMBELE B0, S,o¥uFFEedhHRIMArL vy 2L Thos,
CBHEmORMOH T, FENEKINBSEIL, prodrop SELES Y
HNTW5b, Huang(1984) 12 X i, pro-drop PEFTBHEEIL, kO—>oD ¥
173 TE D, o
33 a. there is a rich agreement element, e. g. Italian, Spanish, etc.

where there is an Agr rich enough to identify the content of a zero sub-
ject.

B. there is no agreement at all, e. g. Chinese, Japanese, etc.,

where a zero subject pronoun is identified by an NP in a superordinate
clause.
-Huang(1984:557)

COFBICHED &, B TNER, PEBCOARE L ABEC, —BEMEL D

727w (33b) ¥ A TDEFHETHHE V) T LR D, I T zero subject pro-



B RiE

noun % X7 pro i, Jaeggli and Safir(1989) % & T, [+ pronominal, -anaphor-
ic] DHEME L ORBAMN L BERLE LTHESR TS, Tid, B)D S, H
NBHZEERS pro L LTRELTIVDES )
KB BEN L EFOEHFELEVENIOBEROL L L EL L h
=i, BT TH D &) BB L ML HHOTH 5,
TN, A RERRERTFRO -2 L LT, BRTEERE
aa' (UF. RFLUWED) 752", RF LI, B/ REOHS L 254
PR ERICEEMAME N D55, TORTHAIL HOEETH 5,
@9 a. Dulmaa; Dorjoorj dasgalaa; xijlgejee.
-INSTR homework-RFL do-CSTV-PRF
“Dulmaa; made Dorjj do her; /"his; homework.”
b. Dorjijgi gertee; irexed [xutxed ni]; untsan bajlaa
-ACC house-D / L-REL come-AD]. VN child his sleep-PRF. VN
be-PST
“When Dorii came back to his; /*jhouse, his child; had been sleeping.”
€. Namajg; irexed dai; xooloo; ideed bajv.
Isg-ACC come-AD]. VN younger brother meal-RFL eat-COOD. CNV.
“When I; came back, my younger brother; had eaten® my; / his; meal.”
d. Batbayar; gerees garaxdaa; llidee; xaasangiij.
house-ABL go out-AD]. VN-D / L-RFL door-close-PRF. VN-
RFL not
“When Batbayar; went out of the house, (he;) didn’t close his; door.”
(B4a) 3o b, Bk, HkE CCahkoEiH) LHERE Gig
BEOTAEE) O"o00fTAEEb L, ThEA, FHENP L BKENP
ELTERLTVS, 205, RFLOEFAILLENLZDIE, FRETHD
NEROEFHIIES NS,
(34b-d) it xad ICEA NG A S 0L TH B,
(34b) TIRAIFEICOARF LAHBL T %A%, £ 05175 13 % 05 &



FRXOEFEDEW

DEFECTH->T, EFOFFETEHLZVY, Fahic, B4c)xEMIHIRFE
L& 2H, X DEATHAREHOEFTH - T, BB OEFH TRV, (34d)
. EIEIE E EE L A O ERRICKAL S, YL H0FICHRF LAEAT
WAHD, EOEATERT R TLHEDOEF L —HT %,
RFLid, MEHERTHHD, IrHOEHRLRTFALE T2, boLED
oI, COFFEIL->THEMENZDTH S,
COFHE T AR EF I A2 B iKY N
RF LA/ HROEFCLDIE S T g h s i n?,
T, BZEFZHIIBLT, ROXEBELTHL S,
36)a . <1 [Bilig; 6¢igdor iidees 6mno muzej ﬁzef, daraa ni
yesterday morning museum-¢ see-COOD. CNV then
e; delgiiirt o¢loo]. s2 [e; idijn xooloo; gertee;
store-D / L go-PST lunch-RFL house-D / L-RFL
ideed e; idees x0j3 xiteelee; davtlaal.
eat-COOD. CNV afternoon lesson-RFL review-PST

“Bilig; saw a museum and then went to the store in the morning yester-

day. (Bilig;) had his; lunch at his; house and reviewed his; lesson in the

afternoon.”
b. 1 [Bij odoo yavyaa). s [e; tasagtaa; o¢ij €
1sg now go-VLNT room-D / L-RFL go-COOD. CNV

nomoo; tavir;a].
book-RFL put-NPST
“Let me go now. (I'll) go to my room and put my book (there).”

(362, b)DSATREFHEHFEL 2VICL22DbLT, RFLABEATWV S,
RF L OFATEHNFE - HHDOEETH D551, EMNLFOEEZO 2
CEb—24d, EITFAL LTOER A 2RO H 5 REFAHESE pro T
BT R 6 % n,

Z Dpro DFEFEHE TOHBDLIII> T, RO=Z>o0HH*H1T5



B/ HE

ENTED,
@Gla. FIFEOEE(NP, OLE
b. HFHOEFE (NP, OfiE
c. HiEEHOEFEOME
IDIHL BT, HEAHATD) X VEH BN T LI L TEL,

: %vpl\
NP, VP, NP VP,
pro; pro;

pro AR L ZEERTHHH, 5, VPINTHHETARFIE AL %W,
EZHN. NP1ENPLEB3MAEICCHET AHHRICHD, NP 1D proid N
Po® pro 2 Wi+ 5 LFEIC, NP2® pro b N P1®D pro ¥ Wi 3 245510
%, |

NP & NPt OBIEY) % RMBRE R &€ 5720121, (37a, b)T
HIF72EHI, proE NPIONPOELLL—FHIZHFBE, BDDONP I
BIIGH L BZERES > T BOBFLRBIKOL ) 1B bN D,

BYa. b.
~ %vpl\
Tl VP, Tz VP, Tl VP. rz VPs
pro; e; e; pro;

ELLOFLFEL L WHELRBIETH L2, (392) DL IZN P15 pro %
XETAHBEVEETHLEE L B,
(40 a . Bi; idees omno gertee; suuj, e; ditiidee;

1sg morning house-D / L-RFL stay-COOD. CNV younger



FNLDEFENER

brother-D / L-RFL
zurag zuri 6gl60o.
picture-¢ draw-COOD. CNV give-PST
“I stayed at my house in the morning and drew a picture for my
younger brother.”
b. Dorj; tendees ireed e; xooloo; xijlee.
there-ABL come-COOD. CNV meal-RFL make-PST
“Dorji came from there and cooked his; meal.”
EFEVBNLSE, BEOL T, (W0a, b)DXHIl, ZOFEIRNP,
KX END, BEHOTEHFEELMSXONTEY, ZIUHEETHRFL
., NP0 e ML TNPOFFEEEITAL T 5,
(4_1) a ., ‘e; idees 6mno gertee; suuj, bi; diiidee; zurag zuri 6gl06.
b. e; tendees ireed Dorji xooloo; xijlee.
fRAEICEFABN, BB CELM S 25N S0, £ oMEEC
/¢t aad' ETREVHFTEDOTHLD S, HEOLLELES 2% 0,
pro DA b . M EFOSMEBIT LTV BEEZ L L6, LI L
DEXZAHTHL)o NP IDEFEDLDBERNLMETHLHEIR, hibd 2
FEY 7 O—BUOBE, SGHEIRCIHEEBLET TH D,

3. 2. pro ERFEOER

Huang(1984) i pro 2 ¥ F B —WiZ2 T, kD X ) 2 HAI#IFE LTV 5,
42 General Control Rule:

Coindex an empty pronominal with the closest nomipal element.

COBANT X HE, pro BLTEF LOERE£MA - 4ANERICL- T
FE S W iF gz o2, 4

van Dijk(1977) PR, SER B CHEBOXOF LD Tia s <, HEICHE
LEROBENEL b > 2 XOEARTHL LV FRS L ENRTE S,

ya.  [Biocigdor delgiirt sine gutal, tsamts



BA WiE

1sg yesterday store-D / L new shoes-¢ shirt-¢
avaxaar gereesee garlaal. s2 [Baraanij
buy-AD]. VN-INSTR house-ABL-RFL go out-PST department store
delguir 7 tsagaas 20 tsagt 30 minut xiirtel aiilladag]. s3 [Minij
time-ABL time-D/L minute until open-HBT Isg-G
gerees baraanij delgiiir xol u¢raas bi 3 tsagaas 20
house-ABL department store near because 1sg time-ABL
minut ongoré bajxad gar¢ avtobusand suuv].
minute pass-COOD. CNV be-ADJ. VN-D/L go out-COOD.
CNV bus-D/L sit-PST
“I left my house to buy new shoes and shirts at a store yesterday. The
department store opens from 7:00 to 20:30. Since the department store
is near from my house, when it became 20 minutes past 3:00, I left (my
house) and got on a bus.”
b. 51 [Bi 6cigdor delgiiirees sine gutal, tsamts avaxaar gereesee garlaal. 2
[Namajg teatrt ocixod

1sg-ACC theatre-D / L go-AD]. VN-D / L

bilet duussan bajv]. s3 [Bi 6gloo ix tsaj uusan ucir odoo tsaj
ticket sell out-PRF. VN be-PST morning much tea-¢ drink-PRF.
uumaargiij bajnal.

VN because now drink-like to-not be-NPST

“I left my house to buy new shoes and shirts at a store yesterday. When
I arrived at the theatre, the tickets had sold out. Since I drank much tea
this morning, I don’t want to have tea now.”

(32, b)id, LHHLLEA—OLTHED, HICEAMNL HEEOLH o
CHRAETH ALY, FRAMOEEVIIL L VOB EYNH D, (A32) FHEATRET
HHDIE, ZDODOXH—HE L T “baraanij delgiir” 2 < - THRFEVEB L T
WAEDPLTHE, SVWRZDLHL, TOLFAME N vy 7 L LT, REIER



FMLDEFEOEM

—HLABEREDILINZHELTVWLEDTHS, — ., (U3b)1d, FTADE
RO D" B=Z2DOWIHBL TV B L2 2bO T, RFOPLEL LA
PEY IHLITERRE L TT, —HL TRV, ZORKE, %t R
LEZhATLE, BRMEORVHRFELBRLTLE ),
TITC, FKAEOHRHMEICO VT, ROL) LEAMA7:TH I ENTE S,
@) SREEOHR—EMEOEH]
A DHR—HMR, BT UROFEDEFR L HBEOLAPE 7 L L
THREFL, ThEHIZEBHAL WS ETRES N S,
MHR—HMOBN ) 2527010, e Sl EOTFRSERET S, =2
T, "rEy 7oBOKERL, & ThE .y 7 0EHEEOKE, 280 Ly
ZEIZLES,
AREEDOHTIX, BITX L OBREOHR—EM A RO 220, HBHEXONE 5
7 BFEE LI 20D 5,
@9a. |, [Suxbaatar aav eejdee ix xalamjtaj xtiiixed bajlaa.|
Sukhbator parents-D /L-RFL very helpful child be-PST
s2 [Stixbaatar yanz biirijn ajil Xijj etseg exdee
various-G work-¢ do-COOD. CNV parents:D / L-RFL
tusaldag bajv].
help-HBT be-PST
“Sukhbator was a very helpuful child to his parents.
Sukhbator did varions jobs and helped his parents.”
b. 1 [Mongol ardijn xubisgal 1921 ond yalsan).
people-G revolution year-D / L win PRF. VN
s2 [Ene xubisgalijg D. Siixbaatar udirdav].
this revolution-ACC lead-PST
“Mongolian ‘People’s Revolution won in 1921. This revolution D. Sukh-
bator led.”

€. 1 [Manaj surguulijn oyuutnij bajr xic¢eelijn bajrnij ard
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1pl-G school-G  dormitory school building-G behind
bajdag]. s2 [Tend manaj angijn Bat suudag].
be-HBT there classroom-G live-HBT
“Our school’s dormitory is behind the school building. There Bat, our
classmate, lives.”

(452-¢c)iF. S 1L S, PTONDUNLHBHKETHS, (452)Tik, S;b
S2b “Suxbaatar” L2V THNTWVAELENT, ZANLOEFHEL LTLH
DIELEEEDTWD, XOEFHIR, BEO MY vy 7 THDHEVSTH IV, (45
b)Tit, S1OEFE “xubisgal”’ ¥ S, ThE v 27 L LTWBHDT, FHEDHI
CHRTOBEHBWEFLHICBHL T0bH, 5c)Ti, S0EHED
“oyuutnij bajr” ¥ 38R 5 “tend” 2SN M¥ » ¥ TH B, BHOHEEIZ, =
DB BDOHFAKDOGEETH S,

bl, S1ES,OBDIE y 72N L TCOERUEZERBICANTCEORE
ELIGDL, ROL) LEILLVBRENET LI LIk b,

46 a. ? Siuxbaatar aav eejdee ix xalamjtaj xiixed bajlaa. Yanz biirijn ajlijg
Suxbaatar xijj etseg exdee tusaldag bajv.

b. ? Mongol ardijn xubisgal 1921 ond yalsan. D. Siixbaatar ene xubisgalijg

udirdav.

€. ? Manaj surguulijn oyuutnij bajr xiteelijn bajrnij ard bajdag. Manaj

angijn Bat tend suudag.

WeusrnH, KOBMERETH I EATE D,

@ br¥yrofiBEOEH
AR E OIS Lo R—ER LRI T 52010, BFEXO MY
7, LIS A, HL, ZhEBT2BBHL2BHOS 2551, £
DPEY TIE %WV,
RO MYy 705K, PR ICERT AT LBE SN,
49 a. g [Batbayar 9-r angid bajxdaa neg amraltijn
ninth classroom-D / L be-ADJ. VN-RFL one holiday



ENLOFEOEW

6dor noxodtejgod uuland zugaalaxaar
friend-COOD. CNV mountain-D / L take a walk-AD]. VN-INSTR
yavjee]. s2 [Ter odrijn 6gl6o salxigiij, tselmeg, dulaaxan
go-PRF that day-G morning wind-not clear warm
bajsan bolové iidess xoj§ genet xijten bolj salxi salxilav]. s3[Batbayar
be-PRF. VN although afternoon suddenly. cold become-COOD. CNV wind
blow-PST
nimgen xuvtsastaj yavsan ucir ix daar¢ xanyaad xircee).
thin clothes-CMT go-PRF. VN because very feel cold-COOD. CNV a
cold-¢ catch-PRF

“When Batbayar was in the ninth class, (he) went on an excursion to the
mountain with his friends on one holiday.
Although, that morning, it was windless, clear and warm, in the after-
noon, suddenly, it became cold and the wind blew.
Since Batbayar went out with thin clothes, (he)felt very cold and caught
a cold.”
? s1 [Batbayar 9-r angid bajxdaa neg amraltijn 6dor no6xotejgdd uuland
zugaalaxaar yaviee]. s2 [Dori tend moryoor o¢iv].

there horse-INSTR go-PST
s3 [Batbayar nimgen xuvtsastaj yavsan uéir ix daar¢ xanyaad xtrcee].
“When Batbayar was in the ninth class, (he) went on an excursion to the
mountain with his friends on one holiday. Dorj went there on a horse.
Since Batbayar went out with thin clothes, (he) felt very cold and caught
a cold.”
's1 [Batbayar 9-r angid bajxdaa neg amraltijn 6dor noxodtejgos uuland
zugaalaxaar yavjee]. s2 [Dorj tend moryoor o¢iv]. 3 [Mori ni xurdan gi-
jlee]. s4 [Batbayar nimgen xuvtsastaj yavsan uéir ix daar¢ xanyad

horse his fast run-PST



faAx Az

xiircee].

“When Batbayar was in the ninth class, (he) went on an excursion to the
mountain with his friends on one holiday. Dori went there on a horse.
His horse ran fast. Since Batbayar went out with thin clothes, (he) felt
very cold and caught a cold.”

(48 a) it “Batbayar” & LR VBB LT W5, SR ELLLTH
L5, S1DOBEDEIF ) “neg amraltijn odor” ZEL Y FIFCHRRFHE %+ 2 & 6
B2, S3OWNEDRME DL > Twb, LAENST, HIFEXDNS 1L S0 b
¥ v 7 “Batbayar” & OEBEMEASHESND LD 56 2 L id kv,

—7J. (48b) D SZik, “Dorj” £ 5 S ,® “Batbayar” LEEETH MY v &
PIELCTDh, ZOBMPIFTS1ES30 MY v 7 OEHIEIHS L, FAM%
DEGVOELDRENTEHr > TLE I,

(48c)D&H T, S HNDOHF “mori” & P ¥ v 7 & LTRMET 5 XLS 37 A
LT BE, SiES el b ALK OB ZoTLEWL, —2
DREEDOF IR OHFESHA S NIz E VIR E S 2 %,

49 ¥y s ool
ME s OMEFESETHNIES I, B EOER-EEEmL s
n5s,

My 7 DREOKEAWE P E 7 0kt FHI9E B E 2 T, pro O
RHEOREIIOVTERTABLIEIILE ),

G0 a. g [Ivanov; odoo xorin nastaj|. 2 [pro; Moskva xotijn
now twenty age-CMT Moscow city-G
neg wjldvert ajilladag].
one factory-D / L work-HBT
“Ivanov; is 20 years old now. (he;) works at a factory in Moscow.”
b. ?s [Ivanov; odoo xorin nastaj. sz [Ax; ni

elder brother his

— 100 —
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setgiul¢]. 53 [pro; Moskva xotijn neg ijldvert ajilladag]‘
journalist
“Ivanov; is 20 years old now. His; elder brother; is a jonrnalist. (He;)
works at a factory in Moscow.”
€. “s1 [Ivanov; odoo xorin nastaj]. sz [Ax; ni setgiilg].
s3 |Dutu nary ni dund surguulid surdag].
younger brother PL his high school-D / L study-HBT
s4 [proi Moskva xotijn neg ijldvert ajilladag].
“Ivanov; is 20 years old now. His; elder brother; is a journalist. His;
younger brothersy study at high school. (He;) works at a factory in Mos-

»

cow.”
(502 ) ® pro DIFFAFHRIE, EREIOXL S 10 F:E “Ivanov” Th b, (50b) D
X, pro bk HTRM B L OMICEL L FFEZLOLS AT B &, HEE
DEBUEDEG VAL %D, pro DIRRF L OBH L LTS 0 FEFH “ax
ni” EEXLEUAFHTLDE2HTHL, (B0c)DXH 2, BB OFE
LOXAMb B &, B, BET 5 pro DR R OBEHA M2 2bIITH S
M6, “Ivanov” ZHE—MICER LT L A CHEEICR B, pro DIEREED
FEALIC X, COTHBIE L 2 —RM 2 H oM. Z>0h Ohlf 255
%~®ﬁ%u\%mﬁ%uz%uﬂ@%ﬁ@f%ofu&%&wawa:a
Thhb,
6 a. ¢ [Bilig; Ulsijn tov muzejg; lzexeer
state-G center museum-ACC see-ADJ. VN-INSTR
Ulaanbaatar xotod irlee]. 32 [Tend pro; taksind
Ulan Bator city-D / L come-PST there taxi-D /L
suu} ej xotijn to6v ruu yavav].
get on-COOD. CNV  city-G toward go-PST
“Bilig; came to Ulan Bator to see the National Central Museum;. There

»

(he;) caught a taxi and went to the center of the city.”
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(51a) o pro DRI F X, SO FEEE “Bilig” TH 20T, MO HEHE
bbb, L2252, (51b)D proid S{OBEHEBEWENIGEMECTH S LB

B

*s1 [Bilig; Ulsijn tov muzej; uzexeer Uaanbaatar xotod irlee]. s2[Pro;

<Manaj ornij ijldver><Soyol

1pl-G country-G industry culture

urlag>><BNMAU-ijn gadaa xariltsaa>> zereg olon art
MPR-G foreign relationship and so on many

xesegtej yom].

part-CMT PRD

“Bilig; came to Ulan Bator to see the National Central

Museum;. It; has many sections such as ‘the industry of our

Country’, ‘Culture and Fine Arts’ and ‘the Foreign Relationship

of MPR”

ENBIOIIABAEE BB,

EZOHKIE, pro DT HRIEICEITIRICH LD TH > T, HHFEOL

RiCh>TrESLLVEVWI I L THD,

62a.

b.

(522 )13, pro DIF/RAT R D “Bat” AEITLIZH 5D THKETH B A, (52b)

s1 [Bati nomijn delgiiirees oros mongol toli
book-G store-ABL Russian Mongolian distionary-¢
avlaal. 52 [Oroj pro; kino iizlee].

buy-PST evening movie-¢ see-PST

“Bat; bought a Russian-Mongolian dictionary at a book store. (He;) saw a

movie in the evening.”
s1 [pro; nomijn delgiiiirees oros mongol toli avlaa).

s2 |[Oroj Bat; kino uzlee].

BRENPBRELICHLOTARBEKETH B,

60, 61, GADBEEH S, pro DIRHROREEILICBI L T, ko &5 2 J5HI

¥ElEHT N TED,
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63 AHEEOEA
pro X LW T BHATXMHNOERE 2 b > 2 FAENP 2 8RR T
5o
COFEHNE, EFEOEBRIITEL2HE T, BITREMD - LS h
HEWVWHIELEEFEL TV,
(54) s1 [Bi;j end ireed e; Xubisgalijn muzejg izsen].
Isg here come-COOD. CNV  revolution-G museum-ACC see-PRF. VN
s2 [pro; 66r muzej izeegiij]. s3 [pro; odoo Ulaanbaatar
other museum-¢ see-IMPRF-not now Ulan Bator
xotijn muzej izmeer bajna).
city-G museum-¢ see-like to be-NPST
“I came here and saw the Revolution Museum. (I) haven’t seen the other
museums yet. (I) want to see the Ulan Bator City Museum.”

S3? pro XEHID LS 2® pro & [ —H{RHTH D, TDS,® pro ik, S,
DG ZEE TR e LR —HRWTH D, TR &b, EHEMEOFAGIZ LD, S
2D prodb SiD e b, S3D pro DR RICIEZ N2V, S3Dproil & 5T
BOIHEY AEITXRNOEB 2 b > 72 FFENP X, S1OFEFE Bi" Th b,
“Bi" 12 S3 pro DI/RMETH A A, THIRBERWIIERSNSZ L TR
ENBDTHD, Bl EEZ D E, |bije pro; pro] DX S IEFTHE 2 b EEE
NP 5S; D pro iCE 5 T, A—$REOEBLYBET LI LIRS,

DEHERORAL KoV TERTRESZVE ) —2DZ &id, ZOEH|
DOBFEDOFZFIRIC L THOTHNE O L WIFETH D, HEEND
BRI, ThE Yy 2 OMBORER,, Ty 7 0dfEEOER . TSEoER—
HMOFER, oficiz, ROk ) 2EFEARZRAZENTES,

6) MEOER—HMOFEH> MYy 2 OMEOFH, MYy s 0dEfEMEOE

HI >3 o )5 ]I

proid, Whid, HEDO MY v 7 THEH LTS, MY v 7 BLHEICKSLT
WEWLHZEE, FBITXREDE TP » ZASEH LTV B E WD T LSRR
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o THIO T, @Y LIERNRICUDETNDL L W) ST ENBDT
Hro INOHLOFAMBHBIKELEV LY S, RFOHR—BEW LRI s«
DI TVBDTH b,

T, pro b HRMBEERERAEZRE LD 72O THEL S, KIZ, 3. 2
HOBHTHIF000 Y 1 TOEFEOEME BAMICHH LTV It LE
o BHLE, B0% 66& L THIRRT %,

66 a. ¢ [Suragé; buxen nom unsij, ¢; bicig

student all book-¢ read-COOD. CNV  composition-¢

biéij taddag bolov]. s2 [Bas pro;
write-COOD. CNV be able to-HBT become-PST moreover
siilleg uran unéij e;j duu duuldag bolloo].

poem-¢ recite-COOD. CNV  song-¢ sing-HBT become-PST
“All the students; came to be able to read a book and write composition.
Moreover, (they;) came to recite a poem and sing a song.”
b. s [Bid; Batijn tasgaas gar¢, e; nomijn delgirt
1pl-G room-ABL go out-COOD. CNV book-¢ store-D / L
ocloo]. 52 [Tendees pro; xeden nom avaad ej
g0-PST there-ABL a few book-¢ buy-COOD. CNV
surguuli ruu  yavavl.
school toward go-PST
“We left Bat's room and went to the book store. There (we) bought sever-
al books and went to school.”
SATEH LTHE 72\ SO HH O FFEOME I pro 45, HLE O
EHOMBIHICH 2 ZBERENF Ao TV D, HEHEEL, KDLk D,
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67 a .
VP,
NP, VP, NP, Ps
VP, SPEC NP V

T(/\\N
pro: suleg uran un¥- -Y e duu duuldag bol-
b.

%vpl\

NP, Ygi\\\\\ NP, VPs

//////YP4 SPEC PP

NP V Nr P
pro; xeden nom al— -aad e; surguuli ruu vyav-

(572, b)ik, NP ®pro b NP,De L HE—DI{ELH L, prodse &
CHMLTYBDT, prold e # ELSHMLT WS, NPLUINPIZLDHE
I TVWBDT, NP 1?®pro & AR LERELS ) —2D pro % d
ST %5 %WV,

KIS, N Py pro 3 THEH O FHIGIC Gt - T 64T ORI R 4 % 5k
Oh, SINOMBIGH A EZEFZELFHE»VICHMA LT, ROEHETLEHEN
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P “surage” & “bid” ICF N Fhilin 5L DTH%Bopro DIFELDHEEICB VT,
RDOED HEBEIREN B LI 5,
69 a. [surage;, e, proj

b. [bidi e;, proi i

COD L S iz, BEMLEENE - CHALVEM TS, FH L v s
DFR ETEEOFR & v S S Lo L KBS I RTH LT, &
A% CRATELDTH B,

4. BU

28, SEITRALI W, By TNVEOEMLOEHOEW L, HIKR T %
CEMRALIPATINE ) ZBETHH, MR HIRET S 201003, #iF
D & R EORIK, RO, RFEEOBMAED R NIEE S L h o7, §
EDHELT, b)—F, ThooFEAHRHBEELTBE Y,

I. BELORRA
69 EFFOEMZ OFH]
Fl—fRE 2 EFBENPOMHEICCHRM LA BRI 556, Z0EB
Bk, £562—HONPOTIAEFRANEL Y, BOONPOTFIZIE,
FERM LRI ER e S Bh D,

I. Bk EOHKB

60 -§/-¢ & -aad* O EBREE
3. G/ Lo OB R EROEGRIE N R % BT A S BRI £ &
INE B8
b. -aad® ! =D DITBRFHOBEN ¥ FRT D,

m. BELORA
60 proid, BLEET BEITIRNOER % b - 2 EFENPE F— 571t %
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L%, \

SMLOEHEOEMIE, R b LA O BRI ARG NS D Tl
TRIESNBHREDTHE, 2 LT, &4 OBEACHE I, s+ s L~
MO BRI R Hl# & OREBROFT, Z0MH 2 RBCEDDTH D, —
DOXERBR, Rl—L VT, $/-. Bh 5 LRWVETOER R H# DA
HEFHEREBEH» LTHDOTHEREHBAT A EXTELEMS LTI Y
53, K, TNEEETABETO Do/, SHERUBAI 57
MENSHOBEL L ERTVLL I ERE RV,

(&%)

1) REFERSBERY, v, g 0 LAOFEFTHRDOBIBEI, cld b g OFET
RODGHEIRMEN S,

2) FBRBROBEICU TR BERAMOBANCHES .

3) TG “ter” 13, XL OBMREBHHEICT 5720 H o720 X, BT OB jee
/ tee i3, BIEOERNBEERY “srv’ DAHOTFHETHRDBBAITHEIGRITN, s,
1,V DOFETERDOBGEITIBEIREIND,

4) -laa* 3 BEREROT L L T “laa / -lee / -loo / 166" &£ KEKT B,

5) Lk, BIEHEI L BEEH. o 0SSOk AUt FELEEONE L LTHLT
W,

6) i. e emeijn bicij 6gson joroor

doctor-G write-COOD. CNV give-PRF. VN prescription-INSTR

em uugaad [Batbayarijn; biye]; udalgij

medicine-¢ drink-COOD. CNV -G body shortly

ziigeer boliee.

recover-PRF

“(Batbayar;) took the medicine which the doctor prescribed, and [Batbayar’s; body];

shortly recovered.”

i, RO Yo EEIREHOEELRA—ETHTELVIZ L2 b5, &
LBITHD, EEKROUITAE L, Batbayar DFKTII % (| Batbayar &\ ) ABHET
& B—F. BT %DIis Batbayar DEETH B L HIRTE %, {HL, Batbayar O Ffk
& Batbayar & I3ANH]53B (inalienable) D BFRIZdH 1) . Batbayar H A H) 0 B L CTixE
RN VDTHSH 5, Batbayar & Batbayarijn biye & id. JEBLBYIC F—$8RITH
HERLTIVAL Lk, ZOBEHE L LT, ¥uEiE% Batbayar U0 & M
I a0k, FN@EETHH25THB,
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7)
8)

9)

10)

A Iz

1. ‘e eméijn biéii 0gson foroor em uugaad [Batbayarijn; biye]x udalgij ziigeer bolljee.
“(Someone else) took the medicine which the doctor prescribed, and Batbayar's body
shortly recovered.” )

xad® i & FHIO EFEASRA BHE, AR xad® B0 EFIIHEIA % B,

T#% (government) ; DFEFKF, Chomsky(1981) ., Manzini(1983) 7 £ I1FEH o

i. P is governing category for @ iff

a. P is the minimal category containing @ and a governor for @ | and

b. /B contains a SUBJECT accessible to @ .

Z 2T, “minimal category” & N P#*S %45 L, “SUBJECT accessible to @ 13555y
GEENPAH, TISHE S NAEFE (e g Agr (eement) X387, 1% 1 DFEHITHES L
ThDE, SHVIUIE - TOREFME, 29T, NP, NP 2R n EEL
Wy ZEIThB,

PIREREA) 2 IULGE) e AERM AL D E VLS I8 bN D, Chomsky(1981)

1322 F# L LT, NP-trace|-pronominal, + anaphor] . pro| + pronominal, -anaphor]

variable[-pronominal, -anaphor| . PRO[ + pronominal, + anaphor] DL HREL T3

A, 2095 PRO G, HERLEOZLHIEISHL 0L Lk vd, EFEMEEYSMECRE

L\, JC3#K. | + pronominal] & [+ anaphor] & \» 9 o O FEHIIAH B CTH - T,

MHEZFED I EF, LRWICHCHFEYNELT S I L 12% %, Chomsky 132 OFJF%

WS 2F7TE LT, ROX) ZFEAE7-TH,

1. PRO is ungoverned.

IhEb, BARR L SFEFHEIE, Manzini(1983) % Huang(1989) 25484 L T 238 1) |
PRO % [-pronominal, + anaphor] #* [ + pronominal,-anaphor] ® & 5 & H—H 12U & h
B b LARMEFITEENLNTHDEELIONS,

HRREEMNIE ) &, ROL ) oA TRETH S L 1IEBbh s,

1. 2. anaphor : lexical (Reflexive-Possessive suffix, Reflexive

NP)
nonlexical (NP-trace, null subject NP)
b. pronominal : lexical(pronoun)
nonlexical (pro)
¢ . R-expression

BEH, PRO & h 2 8N TVr7: % DiE, NP-trace LA#+® nonlexical anaphor #°. nonle-
xical pronominal (e. i. pro) IZJFB T 5 L EZ 5N 5, FHMIZOoWTIE, 5HBOMEICE
vy,

I5dorj FX (personal communication) b DI L THB b5,

11) N3 %EOEEICHE 5 T, -aa / ee / -00 / 66 D 4 DDLKIBE 2,

12) 303 % FESIFET I L T, -xad / xed / -xod / —xod & 55K 5

13) RIGIET & EHOEFESR 2 DA, |+ human) THE O LB E & 5,
14) Chung(1989) b Chamarro FEDRIEEEIZ > W CRIBEOHKI % - TTWah,
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1. Chamorro anz}phors must be bound by the subject.
15) Huang(1989) Tix, Z OHANIYET =N, “Generalized Control Rule” & L TERAL S h

TWwh,

1. Generalized Control Rule(GCR):
An empty pronominal is controlled in its control domain (if it has one).
“control domain” ¥, KD X ) IZEHRS N B,

11. Domain=def.

@ is the control domain for B iff it is the minimal category that satisfies both (2) and

(b):

a. @ js the lowest S or NP that contains (i), or (i) the minimal maximal category

containing £,

b. @ contains a SUBJECT accessible to 3.
1 & i1id, pro %% “a local, unique nonarbitrary antecedent” % > & 9 L EE F¥5E T

%o b L pro %% control domain % ¥ 72 7% WA T 1,

ituoFRcarru—nEh

HALEIF % (D, “long distance” 2 b DT LR B, 1 il THEENE WV pro D
ATE& TS 20 pragmatic ZERICL > THRE SN LT HIER SR VDR S, K.
LTFTOMEIS, GCRIZE 572 B EERA R WI b b,

(358)

KL DBEHT: 5T, F—Z IS HEME R TR TEICE 2 TF & 572 INDIANA
K REIE TS, Isdor) RICHEC HBAEB L 72w, KOMBIREN LD o105 6, A&

AR EEDHI LR TELDPTHEI, U

‘i%%ﬁf:&b\o

1 : the First Person
2 : the Second Person
3 : the Third Person

ABL : Ablative

ACC : Accusative

ADJ.VN : Adjective Verbal Noun
CMT : Comitative

COOD. CNV : Coordinative Converb
CSTV:Causative

D / L : Dative-Locative

G : Genitive

HBT : Habitual

(HRERES)
sg : singular
pl : plural

NPST : Nonpast

Wi, DRI NCEHEAGOEETHL L

RFL : Reflexive-Possessive
PRD : Predicate Particle

PRF : Perfective

PRF. VN : Perfective Verbal Noun

PST: Past

VLNT : Voluntative

¢imprrv.2p - Second Person Imperative

¢ : Zero Case
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IMPRF : Imperfective
INSTR : Instrumental
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